
Глава 29: Девятихвостый очень честен с Чёрным Наруто

[Девятихвостый несколько раз потряс своими огромными ушами.]

[Он задавался вопросом, не случилось ли что-то с его ушами.]

[О чём только что говорил Узумаки Наруто перед ним?]

[Как он посмел назвать его глупым, как он может называть его большим дураком?]

[Это действительно дерзко.]

[*Бум!*]

[Девятихвостый сердито ударил лапами в запечатанные ворота перед собой, стиснул зубы и
сказал: «Чёрт возьми, как ты смеешь надо мной смеяться».]

[Однако Узумаки Наруто проигнорировал это, но его глаза были прикованы к неподвижным
воротам.]

[Конечно же, эта большая лиса не может причинить вреда этим вратам, удерживающим его.]

[Узумаки Наруто тайно улыбнулся, проверка только что была успешной.]

Причина, по которой он разозлил Девятихвостого, заключалась в том, чтобы проверить
твёрдость запечатывающих ворот?

Что за дела!

Все были ошеломлены.

Как у него могла появиться такая мысль? Узумаки Наруто слишком смелый.

Что, если ворота будут разбиты лапой Девятихвостого?

Но если задуматься, то действия Узумаки Наруто небезосновательны.

Если бы Девятихвостый мог легко сломать эти ворота, разве он не вышел бы раньше?



Метод Наруто был ничем иным, как попыткой удостовериться в догадке.

Даже Девятихвостый в ярости не может сломать запечатанные ворота, так что ему не о чем
беспокоиться.

[После небольшого испытания Узумаки Наруто, наконец, вздохнул с облегчением.]

[Не нужно смотреть на размер этой большой лисы.]

[Но между ними всегда есть эти ворота, даже если заругать Лиса до смерти, он не выберется.]

[Это место полностью безопасно.]

[«Кхм…»]

[«Не сердись, я думаю, даже если ты сердишься, ты всё равно не сможешь прикоснуться ни к
одному волоску на моём теле».]

[Спокойствие Узумаки Наруто прямо ошеломило Девятихвостого.]

[Что это за сцена…]

[Что происходит с этим ребёнком? Почему у него такой плохой характер?]

[«Поскольку мы, наконец, встретились, у меня есть вопрос, который я хочу задать тебе».]

[«Большой парень, ты тот самый легендарный Демон-Лис?»]

[«Мне любопытны отношения между нами. Может быть, ты моё настоящее тело или что-то в
этом роде?»]

[Думая о словах жителей деревни, Узумаки Наруто больше всего хотел развеять эти сомнения
в своём сердце.]

[Почему они могут без задней мысли говорить, что маленький мальчик перед ними Демон-
Лис?]

[«Твоё настоящее тело?»]



[Вопрос Наруто сделал Девятихвостого ещё более удивлённым.]

[Мышление этого ребёнка такое странное!]

[«Что!? Как ты смеешь сравнивать такого маленького парня, как ты, со мной!?»]

[«Ха-ха-ха, это самая смешная шутка, которую я когда-либо слышал. Простой человек пытается
сравниться со мной, Девятихвостым?»]

[Смех огромного лиса был долгим.]

[Глядя на его ответ и этот презрительный вид, Наруто слегка кивнул.]

[Надо сказать, что презрительное отношение этого лиса к нему вообще не скрывается.]

[Большая говорящая лиса, хоть и очень странная, но вполне честная.]

[«Вот как. Я слышал, что жители раньше называли меня Демоном-Лисом, но я до сих пор не
понимаю, что это значит».]

[«Я даже не знал, что Демон-Лис действительно существует, пока не увидел тебя».]

[«Извини, я думал, что ты другая моя сторона».]

[Девятихвостый: «…»]

[В этот момент он потерял дар речи!]

[Оказывается, ребёнок перед ним вообще ничего не знает.]

[«Итак, ты можешь помочь мне развеять сомнения в моём сердце?"]

[«Я думаю, ты должен знать, почему они всегда называют меня Демоном-Лисом».]

[Прежде чем Девятихвостый продолжил демонстрировать свою силу, Узумаки Наруто задал
ещё один вопрос.]

[Почему этот пацан такой любознательный? Откуда столько вопросов.]



[Девятихвостый также был сбит с толку вопросом Наруто, совершенно забыв, что мальчик
перед ним недавно называл его идиотом.]

[Но это понятно, в конце концов, Девятихвостого сейчас ждут более важные дела.]

[Теперь он должен сбить с толку Узумаки Наруто перед собой, чтобы ребёнок почаще
использовал его силу.]

[«Мальчик, в последний раз, когда ты использовал чакру, ты, кажется, столкнулся с чем-то,
что тебя очень разозлило».]

[Два больших глазных яблока Девятихвостого закатились, и он подумал об этом, поэтому
усмехнулся: «Я Девятихвостый, самое могущественное существо в мире».]

[«Я существо с сильнейшей чакрой».]

[Наруто посмотрел на чрезвычайно гордого Девятихвостого перед собой.]

[Если бы они говорили, кто самое гордое существо в мире, Наруто бы поверил Лису, но что он
самое могущественное существо…]

[Узумаки Наруто слегка сузил глаза, указал на печать на воротах и ​​жестом показал
Девятихвостому, чтобы он ясно увидел свою текущую ситуацию, прежде чем хвастаться.]

[Девятихвостый: «…»]

[«Чёрт возьми, я думаю, ты хочешь…»]

[«Ты можешь просто ответить на мой вопрос, потому что ты действительно говоришь много
чепухи».]

[«Я только что подумал об этом. Я внезапно оказался в этом месте, когда медитировал».]

[«И тут я встретил тебя, который запечатан».]

[«Ты уже подтвердил, что ты не я и не моя вторая личность, но жители деревни утверждают,
что я Демон-Лис».]

[«Медитация, Демон-Лис, печать…»]



[«Я могу сделать смелое предположение об отношениях между нами, одним человеком и
одним Лисом, ты…»]

[Взгляд Узумаки Наруто внезапно стал твёрдым: «Ты же не запечатан в моём море духовного
сознания, не так ли?»]

Немного неуместно говорить, что это море духовного сознания.

Однако, в конце концов, Девятихвостый действительно был запечатан в теле Узумаки Наруто.

И в некоторым смысле физическое и духовное, в этот момент почти одно и то же.

Сенджу Тобирама: «У этого ребёнка очень острый ум».

Ооноки: «Ха-ха, я действительно хочу посмотреть, чего сможет достичь этот Наруто, когда
вырастет».

Четвёртый Райкаге: «Будь Узумаки Наруто — ниндзя в нашей деревне Скрытого Облака, если
кто-то осмелится оскорбить его, я выйду разбираться с мечом в руках».

Теруми Мей: «Очевидно, что Наруто не плохой по характеру, и у него нет проблем с разумом.
Если он будет в моей деревне Скрытого Тумана, я обязательно защищу его, ведь он такой
милый».

[Наруто посмотрел на удивлённого Девятихвостого перед собой, который стал тихим.]

[Взгляд Наруто внезапно стал очень острым: «Кажется, я правильно угадал».]

[«Значит, эти люди ненавидят тебя, но они ничего не могли сказать тебе, поэтому выместили
свои обиды на мне».]

[«Ха!»]

[Девятихвостый услышал слова и сказал презрительно: «Вы, люди, такие эгоистичные и
жадные».]

[«Вы никогда не принимаете во внимание чувства и мысли нас, хвостатых зверей».]

[«Вам нужно только наша сила, чтобы достичь своих эгоистичных целей».]



[«Пацан, тебе никто не говорил?»]

[«Человек, который запечатал меня в твоём теле, это твой отец, проклятый Четвёртый Хокаге
Конохи».]

[«Ха-ха-ха, это действительно смешно говорить, он на самом деле хочет, чтобы паршивец,
который ничего не знает, мог контролировать и использовать мою силу».]

[«Это действительно невыносимо».]

[«Чтобы предотвратить потерю моей силы Конохой, он запечатал меня в твоём теле. И какова
цена?»]

[«Именно из-за этого после его смерти его сын подвергся унижениям и оскорблениям со
стороны жителей деревни, которых он защищал всю свою жизнь и даже пожертвовал в итоге».]

[«Хм! Он действительно этого заслуживает».]

[*Бум!*]

[Откровенный сарказм Девятихвостого заставил разум Узумаки Наруто взорваться.]

[Четвёртый Хокаге…]

[Это действительно мой отец.]

[И если правда то, что сказал Девятихвостый, то отец и есть главный виновник всех его
страданий?]

[В одно мгновение лицо Узумаки Наруто помрачнело.]

[Он не мог поверить, что его биологический отец может быть таким жестоким.]

[Но в следующий момент Наруто осознал ключевой момент.]

[Получение силы для защиты жителей деревни.]

[Инцидент с истреблением клана Учиха моментально всплыл в памяти. Этот инцидент говорит
Наруто, что абсолютная власть необходима, если он хочет быть в целости и сохранности в мире
ниндзя.]



[Возможно, то, что мой отец хочет сделать — это не только сохранить силу для деревни, но и
для того, чтобы придать мне гарантию выживания.]

[И все эти слова жителей деревни согласуется с историей Четвёртого Хокаге, защищающего
деревню и приносящего себя в жертву.]

[В этот момент Узумаки Наруто, казалось, стал намного более просвещённым.]

[Стиснув зубы, он тихо сказал: «Кажется, то, что ты сказал, имеет смысл. Некоторые люди
действительно очень эгоистичны».]
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